
บทที่  4 
การก าหนดความผดิต่อการครอบครองส่ิงละเมิดลขิสิทธ์ิ 

มาตรการทางกฎหมายต่อการครอบครองส่ิงละเมิดลขิสิทธ์ิเกนิจ านวนที่เหมาะสม 
ในกฎหมายต่างประเทศ เปรียบเทียบกบัประเทศไทย 

 
 

 การละเมิดลิขสิทธ์ิไดก่้อให้เกิดความเสียหายแก่เจา้ของสิทธิทั้งโดยตรงและโดยออ้ม   
กฎหมายลิขสิทธ์ิของหลายๆ ประเทศ จึงได้บญัญติัให้การครอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิอาจเป็น
ความผิดตามกฎหมาย หากการครอบครองนั้นเป็นไปตามหลกัเกณฑ์ หรือขอ้ก าหนดของกฎหมาย  
ซ่ึงในบทน้ี ผูเ้ขียนจะได้น าเสนอบทบญัญติัของกฎหมายลิขสิทธ์ิต่างประเทศ ท่ีก าหนดให้การ
ครอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิในบางลกัษณะถือเป็นความผิด และมีการก าหนดโทษทางอาญาต่อ     
ผูค้รอบครอง โดยสามารถแยกเป็นกรณีต่างๆ ดงัน้ี 
 
 

1.  ความผดิเกีย่วกบัการครอบครองส่ิงละเมดิลขิสิทธ์ิเพือ่การค้าหรือประกอบธุรกจิ  
  
 การครอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิในลกัษณะน้ี ถือเป็นความผิดตามกฎหมายได ้โดยใน
การกระท าความผิดดงักล่าว ผูค้รอบครองจะตอ้งรู้หรือมีเหตุอนัควรรู้ว่าส่ิงท่ีครอบครองนั้นไดท้  า
ข้ึนโดยการละเมิดลิขสิทธ์ิของบุคคลอ่ืน และผูค้รอบครองมีความประสงคท่ี์จะแสวงหาประโยชน์
จากส่ิงดงักล่าว  หรืออาจกล่าวได้อีกนัยหน่ึงว่าการครอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิเกินจ านวนท่ี
เหมาะสม (mere possession) ไม่เป็นความผิดตามกฎหมาย  แต่การครอบครองท่ีจะมีความผิดนั้น 
จะตอ้งมีวตัถุประสงคห์รือพฤติกรรมในการท่ีจะแสวงหาประโยชน์ในเชิงพาณิชยด์ว้ย  ไม่วา่จะเป็น
การครอบครองเพื่อการคา้หรือการประกอบธุรกิจหรือการครอบครองเพื่อจ าหน่ายหรือให้เช่า  และ
ประการส าคญัผูค้รอบครองจะต้องรู้หรือมีเหตุอนัควรรู้ว่าส่ิงดังกล่าวได้ท าข้ึนโดยการละเมิด
ลิขสิทธ์ิและมีความประสงคท่ี์จะแสวงหาประโยชน์จากส่ิงดงักล่าว 

  การครอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิเพื่อการคา้หรือการประกอบธุรกิจเป็นส่ิงท่ีกฎหมาย
ในนานาประเทศบญัญติัให้เป็นความผิดและมกัจะมีการก าหนดโทษทางอาญาเอาไวด้ว้ย ตวัอย่าง
ประเทศท่ีมีกฎหมายในลกัษณะน้ี  เช่น 
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  1.1   แคนาดา 
   ตามกฎหมายลิขสิทธ์ิของแคนาดา (Copyright Act, 1985) มาตรา 27 (2) ไดก้  าหนด
หลักเกณฑ์ทั่วไปของพฤติกรรมท่ีเป็นการละเมิดลิขสิทธ์ิโดยอ้อม (secondary infringement)         
ดงัน้ี1 
    (a) การขาย หรือใหเ้ช่าส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิ 
   (b) การแจกจ่าย เผยแพร่ ส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิจนท าใหเ้กิดผลเสียหายแก่เจา้ของสิทธ์ิ 
   (c) การแจกจ่าย เผยแพร่ ส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิเพื่อการคา้ เสนอขายหรือให้เช่า และ
การเผยแพร่ต่อสาธารณชน 
   (d) การครอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิท่ีมีวตัถุประสงคต์าม ขอ้ (a)-(c) 
   (e) การน าเขา้มาภายในประเทศท่ีมีวตัถุประสงคต์าม ขอ้ (a)-(c)  
  ดงันั้น  บุคคลท่ีครอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิโดยมีวตัถุประสงค์เพื่อการคา้จึงถือ
เป็นการละเมิดลิขสิทธ์ิโดยออ้ม (secondary infringement) และมีความผิดตามกฎหมายลิขสิทธ์ิ 
มาตรา 27 (2) (d)  ผูล้ะเมิดตอ้งรับผดิทั้งทางแพง่และอาญา ซ่ึงมีการก าหนดโทษจ าคุกไวด้ว้ย 
__________________________ 
  1Canada Copyright Act. (1985)  
   Article 27 (2) It is an infringement of copyright for any person to 
   (a) sell or rent out, 
   (b) distribute to such an extent as to affect prejudicially the owner of the copyright, 
   (c) by way of trade distribute, expose or offer for sale or rental, or exhibit in public, 
   (d) possess for the purpose of doing anything referred to in paragraphs (a) to (c), or 
   (e) import into Canada for the purpose of doing anything referred to in paragraphs (a) to (c), 

         a copy of a work, sound recording or fixation of a performer’s performance or of a 
communication signal that the person knows or should have known infringes copyright or would infringe 
copyright if it had been made in Canada by the person who made it. 
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1.2 องักฤษ 
          ตามกฎหมายลิขสิทธ์ิ การออกแบบผลิตภณัฑ์และสิทธิบตัร Copyright, Designs 
and Patents Act (1988) : CDPA มาตรา 107 (1)  ไดมี้ขอ้ก าหนดถึงการกระท าบางลกัษณะท่ีเป็นการ
ละเมิดลิขสิทธ์ิโดยออ้ม (Secondary infringement of copyright) โดยบุคคลท่ีไม่ไดรั้บอนุญาตจาก
เจา้ของสิทธ์ิและมีพฤติการณ์ตามท่ีกฎหมายก าหนดถือเป็นการละเมิดลิขสิทธ์ิ   เช่น2 

(a) ท าข้ึนเพื่อขายหรือใหเ้ช่าส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิ 
(b) น าเขา้มาภายในสหราชอาณาจกัร ยกเวน้เพื่อการใชส่้วนตวั 
(c) ครอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิเพื่อประโยชน์ในทางธุรกิจ 

  ฯลฯ 
 ดงันั้น  การครอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิจะถือเป็นความผดิตอ้งมีวตัถุประสงคเ์พื่อ

การคา้หรือการประกอบธุรกิจ (possess in the course of trade or business)  และตามกฎหมายของ
องักฤษมีบทลงโทษทางอาญาไวใ้นมาตรา 107 (4) ซ่ึงมีทั้งโทษปรับ และจ าคุกไม่เกิน 2 ปี3 
__________________________ 
 2Great Britain, Copyright, Designs and Patents Act 1988. 
  Article 107.— 
  (1) A person commits an offence who, without the licence of the copyright owner—  
         (a) makes for sale or hire, or 

       (b) imports into the United Kingdom otherwise than for his private and domestic use, or 
       (c) possesses in the course of a business with a view to committing any act infringing 

the copyright, or  
                              Etc. 
                  an article which is, and which he knows or has reason to believe is, an infringing copy of a 

copyright work. 
 3 107 (4) A person guilty of an offence under subsection (1)(a), (b), (d)(iv) or (e) is liable— 
         (a) on summary conviction to imprisonment for a term not exceeding six months or a 

fine not exceeding the statutory maximum, or both; 
         (b) on conviction on indictment to a fine or imprisonment for a term not exceeding two 

years, or both. 
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  1.3 ออสเตรเลยี 
   กฎหมายลิขสิทธ์ิของออสเตรเลีย (Copyright Act. 1968) ไดบ้ญัญติัถึงการกระท าท่ี
เป็นการละเมิดลิขสิทธ์ิโดยออ้มตามมาตรา 132AJ  บุคคลซ่ึงไม่ไดรั้บอนุญาตจากเจา้ของสิทธิและ
ครอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิโดยมีพฤติการณ์ตามท่ีกฎหมายก าหนด ถือเป็นการละเมิดลิขสิทธ์ิ   
เช่น4 

(1)  ครอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิไวเ้พื่อจ าหน่าย  
(2) ใหเ้ช่า 
(3) เสนอขาย  น าออกแสดงเพื่อขายหรือใหเ้ช่า 

ฯลฯ 
                         ดงันั้น  การครอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิโดยมีวตัถุประสงคเ์พื่อจ าหน่ายหรือให้เช่า 
(possess for the purpose of selling or letting for hire) อนัเป็นการแสวงหาผลประโยชน์โดยมิชอบ
และไม่ได้รับอนุญาตจากเจ้าของสิทธิจึงมีความผิดตามกฎหมายลิขสิทธ์ิออสเตรเลีย ซ่ึงมีการ
ก าหนดบทลงโทษทางอาญาไวใ้นมาตรา 132AJ (2) โดยผูล้ะเมิดอาจไดรั้บโทษปรับหรือจ าคุก
สูงสุดไม่เกิน 5 ปี5 

__________________________ 
4Australia Copyright Act. (1968)  

Article 132AJ    
(1) A person commits an offence if:  

(a) the person possesses an article, with the intention of doing any of the following 
with the article:  

(1) selling it;  
(2) letting it for hire;  
(3) by way of trade offering or exposing it for sale or hire;  
(4) offering or exposing it for sale or hire to obtain a commercial advantage or 

profit;  
      Etc. 

(b) the article is an infringing copy of a work or other subject-matter; and  
(c) copyright subsists in the work or other subject-matter at the time of the possession.  

 5Australia Copyright Act. (1968) 
  Article 132AJ (2) An offence against subsection (1) is punishable on conviction by a fine of 
not more than 550 penalty units or imprisonment for not more than 5 years, or both. 
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1.4 ฟิลปิปินส์ 
 ฟิลิปปินส์เป็นอีกประเทศหน่ึงท่ีมีบทบัญญัติของกฎหมายเก่ียวกับลิขสิทธ์ิ

สอดคลอ้งกบัประเทศท่ีไดก้ล่าวไวข้า้งตน้ โดยบญัญติัถึงการกระท าบางลกัษณะท่ีเป็นการละเมิด
ลิขสิทธ์ิโดยออ้มไวด้ว้ย  ซ่ึงภายใตบ้ทบญัญติัประมวลกฎหมายทรัพยสิ์นทางปัญญาของประเทศ
ฟิลิปปินส์ Intellectual Property Code of the Philippines. (Republic Act No. 8293)  ก าหนดให้การ
ครอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิเพื่อจ าหน่ายหรือให้เช่า (possess for the purpose of selling or letting 
for hire) เป็นการละเมิดลิขสิทธ์ิและก าหนดโทษทางอาญาไวด้้วย  ในมาตรา 217.3 บุคคลท่ี
ครอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิโดยมีพฤติการณ์ตามท่ีกฎหมายก าหนดถือเป็นการละเมิดลิขสิทธ์ิ   
ไดแ้ก่ 6 

 (a)  การครอบครองเพื่อจ าหน่าย ให้เช่า หรือเพื่อการคา้ เสนอขายหรือให้เช่าส่ิง
ละเมิดลิขสิทธ์ิ 
  (b)  ครอบครองเพื่อแจกจ่าย หรือมีวตัถุประสงคท์างการคา้จนเกิดความเสียหายแก่
เจา้ของสิทธ์ิ      
  (c)  ครอบครองเพื่อการคา้ หรือน าออกแสดงแก่สาธารณชน 
  ซ่ึงการละเมิดลิขสิทธ์ิตามมาตราน้ี ผูค้รอบครองจะตอ้งรู้หรือมีเหตุอนัควรรู้วา่ส่ิงท่ี
ครอบครองนั้นไดท้  าข้ึนโดยการละเมิดลิขสิทธ์ิของบุคคลอ่ืน และผูค้รอบครองมีความประสงคท่ี์จะ
แสวงหาประโยชน์จากส่ิงดงักล่าวดว้ย    
  นอกจากน้ี กฎหมายฉบบัดงักล่าวยงัไดก้  าหนดโทษทางอาญาแก่ผูล้ะเมิดลิขสิทธ์ิ   
กรณีการครอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิเพื่อจ าหน่ายหรือให้เช่า (possess for the purpose of selling or 
letting for hire)  เอาไวใ้นมาตรา 217.1 แก่บุคคลท่ีละเมิดลิขสิทธ์ิหรือช่วยเหลือหรือยุยงในการ  
__________________________ 
 6Intellectual Property Code of the Philippines. 
  Section 217.3 Any person who at the time when copyright subsists in a work has in his 
possession an article which he knows, or ought to know, to be an infringing copy of the work for the purpose of 

(a) Selling, letting for hire, or by way of trade, offering or exposing for sale, or hire, 
the article,     

(b) Distributing the article for purpose of trade or for any other purpose to an extent 
that will prejudice the rights of the copyright owner in the work; or 

 (c) Trade exhibit of the article in public, shall be guilty of an offense and shall be 
liable on conviction to imprisonment and fine as above mentioned. 
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กระท าการละเมิดนั้น ซ่ึงตามกฎหมายของฟิลิปปินส์ไดก้ าหนดบทลงโทษเอาไว ้3 ระดบั มีความ
หนกัเบาแตกต่างกนัตามจ านวนคร้ังท่ีไดล้ะเมิดลิขสิทธ์ิ ผูล้ะเมิดลิขสิทธ์ิบ่อยคร้ังจะตอ้งไดรั้บโทษ 
หนกัข้ึน ดงัต่อไปน้ี7 
   (a) โทษจ าคุก 1 ปี ถึง 3 ปี และปรับระหวา่ง 50,000 - 150,000 เปโซ ส าหรับการ
กระท าความผดิคร้ังแรก 
   (b) โทษจ าคุกระหวา่ง 3 ปี ถึง 6 ปี และปรับระหวา่ง 150,000 - 500,000 เปโซ 
ส าหรับความผดิคร้ังท่ีสอง  และ 
   (c) โทษจ าคุกระหวา่ง 6 ปี ถึง 9 ปี และปรับระหวา่ง 500,000 - 1,000,000 เปโซ 
ส าหรับความผดิคร้ังท่ีสามและความผดิคร้ังต่อไป 
__________________________ 

 7Section 217.1. Any person infringing any right secured by provisions of Part IV of this Act or 
aiding or abetting such infringement shall be guilty of a crime punishable by: 

  (a) Imprisonment of one year to three years plus a fine ranging from fifty thousand pesos to 
one hundred and fifty thousand pesos for the first offense. 
   (b) Imprisonment of three years and one day to six years plus a fine ranging from one 
hundred and fifty thousand pesos to five hundred thousand pesos for the second offense. 
   (c) Imprisonment of six years and one day to nine years plus a fine ranging from five 
hundred thousand pesos to one million five hundred thousand pesos for the third and subsequent offenses. 

  (d) In all cases, subsidiary imprisonment in cases of insolvency. 
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1.5 ญีปุ่่น 
  กฎหมายลิขสิทธ์ิของญ่ีปุ่น Copyright Act (Act No. 48 of 1970) ไดก้  าหนด
พฤติกรรมท่ีเป็นการละเมิดลิขสิทธ์ิรวมทั้งสิทธิขา้งเคียง กรณีการครอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิท่ีท า
ให้เจา้ของสิทธิได้รับความเสียหายทางเศรษฐกิจ หรือกระทบต่อผลประโยชน์ตามปกติในทาง
การคา้ของเจา้ของสิทธิไวใ้นมาตรา 113 (3) (iii)  โดยก าหนดให้การแจกจ่าย การน าเขา้ หรือ
ครอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิท่ีมีวตัถุประสงค์เพื่อแจกจ่าย การผลิตซ ้ า (reproduction) ในงานหรือ
การแสดงอนัจะท าใหเ้จา้ของสิทธ์ิไดรั้บความเสียหายถือเป็นการละเมิดลิขสิทธ์ิ8   ซ่ึงผูล้ะเมิดจะตอ้ง
ไดรั้บโทษทางอาญาตามท่ีไดบ้ญัญติัไวใ้นกฎหมายฉบบัน้ี  โดยในมาตรา 119 (1) มีการก าหนดโทษ
ปรับ และจ าคุกไม่เกิน 10 ปี9 
__________________________ 

 8Japan Copyright Act. (1970)  
  Article 113 (3) following acts are deemed to constitute acts infringement on the moral rights 

of author, copyrights, moral rights of performer or neighboring rights pertaining to rights management 
information concerned: 

           (iii) the act of distributing, or importing or possessing for the purpose of distributing, a 
reproduction of a work or performance, etc. with respect to which an act provided for in the preceding two 
items occurred, and the act of publicly transmitting or making transmittable such work or performance, etc., in 
all cases, with knowledge of the fact that such act had occurred. 

  9Article 119 (1) A person who infringes on the copyright, right of publication or neighboring 
rights (excluding, however, (a) a person who reproduces by himself a work or performance, etc. for private use 
purposes as provided for in Article 30, paragraph (1) (including cases where applied mutatis mutandis pursuant 
to provisions of Article 102, paragraph (1)); (b) a person who, pursuant to the provisions of Article 113, 
paragraph (3), ….. shall be punishable by imprisonment with work for a term not more than ten years or by a 
fine of not more than ten million Yen, or by both. 
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1.6 นิวซีแลนด์ 
   นิวซีแลนด์เป็นอีกประเทศหน่ึงท่ีให้ความส าคญักบัการคุม้ครองลิขสิทธ์ิ โดยการ
ครอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิถือเป็นความผิดหากเป็นการครอบครองเพื่อการคา้ซ่ึงสร้างความ
เสียหายแก่เจา้ของสิทธิ ซ่ึงภายใตบ้ทบญัญติัของกฎหมายลิขสิทธ์ินิวซีแลนด์ Copyright Law (1994) 
มาตรา 36  ได้ก าหนดถึงการกระท าบางลกัษณะท่ีเป็นการละเมิดลิขสิทธ์ิโดยอ้อม (secondary 
infringement of copyright) ดว้ยการครอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิท่ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อการคา้หรือ
การประกอบธุรกิจ (possess in the course of trade or business) ถือเป็นความผิด10 และกฎหมายได้
ก าหนดโทษทางอาญาแก่การครอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิในกรณีดงักล่าวไวใ้นมาตรา 131  โดย
ผูก้ระท าผดิตอ้งระวางโทษปรับ และมีโทษจ าคุกไม่เกิน 3 เดือน11 
__________________________ 
 10New Zealand Copyright Law. (1994) 
 Article 36. Possessing or dealing with infringing copy— 
 Copyright in a work is infringed by a person who, in New Zealand, other than pursuant to a 
copyright licence,— 
  (a) Possesses in the course of a business; or 
   Etc. 
 11Article 131. Criminal liability for making or dealing with infringing objects— 
  (1) Every person commits an offence against this section who, other than pursuant to a 
copyright licence,— 
         (c) Possesses in the course of a business with a view to committing any act infringing 
the copyright; or 
   Etc. 
  (5) Every person who commits an offence against this section is liable on summary 
conviction,— 
          (a) In the case of an offence against subsection (1) of this section, to a fine not 
exceeding $5,000 for every infringing copy to which the offence relates, but not exceeding $50,000 in respect 
of the same transaction, or to imprisonment for a term not exceeding 3 months: 
      Etc. 
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  1.7  ไนจีเรีย 
   บทบญัญติัของกฎหมายลิขสิทธ์ิประเทศไนจีเรีย Nigeria Copyright Act. (1990)               
มาตรา 18 (2) (d)  ไดก้  าหนดพฤติกรรมท่ีถือเป็นการละเมิดลิขสิทธ์ิโดยออ้ม กรณีการครอบครองส่ิง
ละเมิดลิขสิทธ์ิท่ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อจ าหน่ายหรือให้เช่า (possess for the purpose of selling or letting 
for hire) หรือเพื่อการคา้หรือการประกอบธุรกิจ (possess in the course of trade or business) ถือเป็น
ความผดิ12  
   นอกจากน้ียงัไดก้  าหนดโทษทางอาญาไวด้้วย  โดยผูก้ระท าผิดตามมาตราน้ีอาจ
ไดรั้บโทษปรับ และจ าคุกไม่เกิน 2 ปี 
__________________________ 
  12Nigeria Copyright Act.  
  Article 18 (2) Any person who— 
   (a) sells or lets for hire or for the purposes of trade or business, exposes or offers for sale or 
hires any infringing copy of any work in which copyright subsists; or 
   (b) distributes for the purposes of trade or business any infringing copy of any such work; or 
   (c) has in his possession other than for his private or domestic use, any infringing copy of 
any such work; 
   (d) has in his possession, sells, lets for hire or distribution for the purposes of trade or 
business or exposes or offers for sale or hire any copy of a work which if it had been made in Nigeria would be 
an infringing copy, 
  shall, unless he proves to the satisfaction of the court that he did not know and had no reason to 
believe that any such copy was an infringing copy of any such work, be guilty of an offence under this Act and 
shall be liable on conviction to a fine of N100 for every copy dealt with in contravention of this section, or to a 
term of imprisonment not exceeding two years or in the case of an individual to both such fine and 
imprisonment. 
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1.8  โรมาเนีย 
          กฎหมายลิขสิทธ์ิของโรมาเนีย Law on Copyright and Neighboring Rights. (No.8 
of March 14, 1996) มาตรา 1396 (2) ไดก้ าหนดใหก้ารครอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิท่ีมีวตัถุประสงค์
ทางการคา้ถือเป็นความผดิ โดยในมาตราน้ีก าหนดใหผู้ท่ี้เสนอขาย จ าหน่าย ครอบครอง จดัเก็บและ
ขนส่ง เพื่อวตัถุประสงคใ์นการจ าหน่ายสินคา้ละเมิดลิขสิทธ์ิ หรือครอบครองสินคา้ละเมิดลิขสิทธ์ิ
เพื่อเผยแพร่ต่อสาธารณชนโดยไม่ไดรั้บอนุญาตจากเจา้ของสิทธิ ตอ้งไดรั้บโทษทางอาญาซ่ึงมีโทษ
ปรับ และจ าคุกตั้งแต่ 1 ถึง 5 ปี13 

1.9 ซาอุดิอาระเบีย 
        กฎหมายลิขสิทธ์ิของซาอุดิอาระเบีย Copyright Law. (2003) มาตรา 21 (10) ได้
ก าหนดความผิดส าหรับการเก็บรักษาส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิไวใ้นสถานประกอบการพาณิชย ์หรือคลงั
เก็บสินคา้  ถือเป็นการละเมิดลิขสิทธ์ิและมีความผดิ14 และมีโทษทางอาญาทั้งโทษปรับและจ าคุก15 
__________________________ 
 13Romania Law on Copyright and Neighboring Rights. (1996)  
 Article. 1396 (2) It shall be an offence and punishable with imprisonment from 1 to 5 years or 
with a fine the offering, the distribution, possession, or storage and transportation, for the purpose of 
distribution of pirate goods, as well the possession of them for the purpose of utilization through the 
communication to the public at the working locations of the legal persons. 
 14Saudi Arabia Copyright Law. (2003)   
 Article 21: Infringements  

The following acts shall be deemed infringements on the rights protected by the Law: 
(10) Keeping non-original works at the commercial establishment, its warehouse or any 

other facility owned by it, whether directly or indirectly and under any pretence. 
                        15Article 22: Any person who violates a provision of this Law shall be subject to one or more of 
the following penalties:  

(1) Warning.  
(2) A fine not exceeding two hundred and fifty thousands riyals.  
(3) Closing the violating establishment or the one which participated in the violation of the 

copyright, for a period not exceeding two months.  
(4) Confiscation of all copies of the work along with the materials used or intended for use 

in the infringement on the copyrights.  
(5) Imprisonment for a period not exceeding six months.  
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 1.10  ตุรก ี
  ตามกฎหมายลิขสิทธ์ิของตุรกี ค.ศ.1951 และบทบญัญติัแกไ้ขเพิ่มเติม ค.ศ.1995 
(Law No. 5846 of 5 December 1951, on Intellectual and Artistic Works, as last amended on 7 
June 1995 by Law No. 4110)  ซ่ึงคุม้ครองงานสร้างสรรคท์างศิลปะและงานท่ีเกิดจากสติปัญญา  
มาตรา 73 ขอ้ 5  ไดก้ าหนดให้การครอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิเพื่อวตัถุประสงคท์างการคา้ ถือเป็น
ความผดิและไดมี้บทก าหนดโทษทางอาญาไว ้ โดยผูล้ะเมิดอาจตอ้งไดรั้บโทษปรับ และจ าคุกตั้งแต่ 
3 เดือน ถึง 3 ปี16  

1.11  กรีซ 
 กฎหมายลิขสิทธ์ิของกรีซ (Law 2121/1993 Copyright, Related rights and Cultural 

Matters) มาตรา 66 (1) ไดบ้ญัญติัถึงการกระท าท่ีเป็นการละเมิดลิขสิทธ์ิโดยออ้ม กรณีครอบครองส่ิง
ละเมิดลิขสิทธ์ิไวเ้พื่อแจกจ่ายถือเป็นการละเมิดลิขสิทธ์ิและมีความผิดตามมาตราน้ี17  นอกจากน้ียงั
ไดก้ าหนดบทลงโทษทางอาญาไวด้ว้ย  โดยผูล้ะเมิดจะตอ้งไดรั้บโทษทางอาญาซ่ึงมีทั้งโทษปรับ 
และจ าคุกไม่เกิน 1 ปี 
__________________________ 
 16Turkey Copyright, Law No. 5846 of 5 December 1951. 
 Article 73. Any person who intentionally: 

5. Keeps in his hand for commercial purposes the copies of a work that he is or should be 
aware of duplication thereof in contradiction to the provisions of this Law; 

is sentenced to imprisonment from 3 months to 3 year and a major fine of 300 million to  
600 million liras. 
  17Greece Law 2121/1993 Copyright, Related rights and Cultural Matters. 
   Article 66 (1) “Any person who, in contravention of the provisions of this law or of the 
rovisions of lawfully ratified multilateral international conventions on the protection of copyright, unlawfully 
makes a fixation of a work or of copies, reproduces them directly or indirectly, temporarily or permanently in 
any form, in whole or in part, translates, adapts, alters or transforms them, or distributes them to the public by 
sale or other means, or possesses with the intent of distributing them, rents, performs in public, broadcasts by 
radio or television or any other means, communicates to the public works or copies by any means, imports 
copies of a work illegally produced abroad without the consent of the author and, in general, exploits works, 
reproductions or copies being the object of copyright or acts against the moral right of the author to decide 
freely on the publication and the presentation of his work to the public without additions or deletions, shall be 
liable to imprisonment of on less than one year and to a fine from 2,900-15,000 Euro”. 
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1.12 บัลแกเรีย 
  ตามกฎหมายลิขสิทธ์ิของบลัแกเรีย ไดก้  าหนดพฤติกรรมท่ีเป็นการละเมิดลิขสิทธ์ิ

ไวใ้น Law on Copyright and Neighbouring Rights, as amended 2002   มาตรา 97 (1) เช่น18 
(1)  การท าซ ้ า หรือแจกจ่ายงานวดีีโอ ภาพยนตร์ หรืองานบนัทึกภาพบนัทึกเสียง 
(2)  การท าซ ้ า หรือแจกจ่ายงานบนัทึกเสียง 
                       ฯลฯ 

   และไดก้ าหนดโทษทางอาญาไวใ้นมาตรา 97 (1) วรรคสุดทา้ย และมาตรา 97 (2) 
โดยผูท่ี้กระท าความผิดมีโทษปรับตั้งแต่ 200 ถึง 2,000 Bulgarian lev (BGN)  ส่วนผูท่ี้กระท าผิดซ ้ า
มีโทษปรับตั้งแต่ 1,000 ถึง 5,000 Bulgarian lev (BGN) และจ าคุกไม่เกิน 1 ปี19 ซ่ึงการก าหนดโทษ
ทางอาญาตาม 97 (1) และ (2) น้ี  จะใชบ้งัคบักบัผูผ้ลิต แจกจ่าย โฆษณา น าเขา้ หรือครอบครองส่ิง
ละเมิดลิขสิทธ์ิท่ีมีวตัถุประสงคท์างการคา้ดว้ย  โดยในมาตรา 97 (5) ไดก้  าหนดให้ผูค้รอบครองท่ีมี
วตัถุประสงคท์างการคา้ตอ้งไดรั้บโทษทางอาญาเช่นเดียวกนั20 
__________________________ 
   18Article 97.  
   (1) Any person who in violation of the provisions of this Law: 
   1. reproduces and distributes video carriers embodying recorded films or other 
audiovisual works; 
      2. reproduces and distributes audio carriers embodying recorded works; 
            Etc. 

shall be liable to a fine or pecuniary sanction ranging from 200 to 2,000 BGN, unless the 
infringement is subject to more severe penalty; subject matter of the infringement, regardless of whose property 
may be, shall be seized in favour of the State and shall be handed over for destruction by agencies ofthe 
Ministry of Interior. 

19(2) A repeat offence under paragraph (1) committed within one year of the imposition of 
the previous penalty shall be punished with a fine or pecuniary sanction ranging between 1,000 and 5,000 BGN; 
subject matter of the infringement, regardless of whose property it may be, shall be seized in favour of the State 
and shall be handed over for destruction by agencies of the Ministry of Interior. 
   20(5) The sanctions under paragraphs (1) and (2) shall be imposed on any person who 
produces, distributes, advertises or imports, or possesses for commercial purposes, a decrypting device capable 
of affording access to an encrypted signal for persons who are outside the reception area specified by the 
broadcasting organization. 
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1.13 กานา 
   กฎหมายลิขสิทธ์ิของกานา (Ghana Copyright Act, 2005) ไดก้  าหนดพฤติกรรมท่ีถือ
เป็นการละเมิดลิขสิทธ์ิไวใ้นมาตรา 42 (1) (g) โดยก าหนดให้การผลิต การส่งออกและการน าเขา้ 
แจกจ่าย ขาย การครอบครองท่ีมีวตัถุประสงคท์างการคา้ (possesses for commercial purposes)  การ
เสนอขายต่อสาธารณชนซ่ึงส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิ ฯลฯ ถือเป็นการละเมิดลิขสิทธ์ิและมีความผิด21  โดย
มีการก าหนดโทษทางอาญาดว้ย 

 ส าหรับโทษทางอาญาส าหรับการละเมิดลิขสิทธ์ิในประเทศกานา เป็นไปตาม
บทบญัญติัของมาตรา 43  คือมีทั้งโทษปรับ และจ าคุกไม่เกิน 3 ปี22 
__________________________ 
  21Ghana Copyright Act, 2005  
  Article 42. (1) A person who 
  (g) manufactures, imports, distributes, exports, sells, rents, possesses for commercial purposes, 
offers to the public, advertises, communicates or otherwise provides any device, product or component that is 
designed or adapted to remove, alter or add electronic rights management information, or 
   Etc. 
  where the person performing the act knew or had reasonable grounds to know that the action 
induces, enables, facilitates or conceals an infringement of any copyright or related right protected under this 
Act with out the licence or authorisation of the person whose rights are protected under this Act or the agent of 
that person whose rights are protected, infringes the protected rights and commits an offence punishable under 
section 43 of this Act. 
  22Article 43. Aperson who infringes a right protected under this Act commits an offence an 
disliable on summary conviction to a fine of not more than one thousand penalty units and not less than five 
hundred penalty units or to a term of imprisonment of not more than three years or to both ; and in the case of a 
continuing offence to a further fine of not less than twenty-five penalty units and not more than one hundred 
penalty units for each day during which the offence continues.. 
 

 
 
 
 
 
 



134 
 

1.14 ไซปรัส 
  ภายใตบ้ทบญัญติัของกฎหมายลิขสิทธ์ิไซปรัส The Copyright Laws 1976 (Law 
No.59, of December 3, 1976, as last amended by Law No. 18 (I), 1993) มาตรา 14 (1)   ก าหนดให้
การครอบครองหรือแจกจ่ายส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิท่ีมีวตัถุประสงคท์างการคา้ถือเป็นความผิด23 ซ่ึงการ
กระท าความผิดดงักล่าว ผูค้รอบครองจะตอ้งรู้หรือมีเหตุอนัควรรู้วา่ส่ิงท่ีครอบครองนั้นไดท้  าข้ึน
โดยการละเมิดลิขสิทธ์ิของบุคคลอ่ืนและผูค้รอบครองมีความประสงคท่ี์จะแสวงหาประโยชน์จาก
ส่ิงดงักล่าว  และในมาตราเดียวกนัยงัไดก้ าหนดโทษทางอาญาไวด้ว้ย โดยผูฝ่้าฝืนจะตอ้งไดรั้บโทษ
ปรับไม่เกิน 1,500 ปอด์น และจ าคุกไม่เกิน 2 ปี หรือทั้งจ  าทั้งปรับ ส าหรับความผิดคร้ังแรก  และ
ปรับไม่เกิน 2,000 ปอดน์ และจ าคุกไม่เกิน 3 ปี หรือทั้งจ  าทั้งปรับ ส าหรับความผดิคร้ังต่อๆ ไป 

1.15 ไต้หวนั 
 ตามกฎหมายลิขสิทธ์ิของไตห้วนั Copyright Act.  มีบทบญัญติัเก่ียวกบัการครอบครองส่ิง
ละเมิดลิขสิทธ์ิท่ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อประโยชน์ทางเศรษฐกิจไวใ้นมาตรา 19 bis   โดยผูค้รอบครองรู้
หรือมีเหตุอนัควรรู้ว่าการครอบครองนั้นเป็นการละเมิดสิทธิทางเศรษฐกิจของบุคคลอ่ืนย่อมมี
ความผิด และมีการก าหนดโทษทางอาญาไวใ้นมาตราเดียวกนั24  โดยผูล้ะเมิดลิขสิทธ์ิตอ้ง ไดรั้บ
โทษจ าคุกไม่เกิน 3 ปี และปรับตั้งแต่ 70,000 ถึง 750,000 ดอลล่าร์  
__________________________ 
  23Cyprus, The Copyright Law 1976 as last amended by Law No. 18(I), 1993 
  Article 14. (1) If any person knowingly— 

(c) obtains possession or distributes such copies either for the purposes of trade or to such an 
extent as to affect prejudicially the owner of the copyright or 
      Etc. 
  shall commit an offence and shall, on his conviction, be liable to a fine not exceeding one 
thousand five hundred (1,500) pounds or to imprisonment for a term not exceeding two (2) years or to both such 
penalties and in the case of a second or any subsequent conviction he shall be liable to a fine not exceeding two 
thousand (2,000) pounds or to imprisonment for a term not exceeding three (3) years or to both such penalties. 

 24Taiwan Copyright Act. 
 Article 91bis  
   Etc. 
 A person who distributes or with intent to distribute publicly displays or possesses a copy 
knowing that it infringes on economic rights shall be imprisoned not more than three years and, in addition 
thereto, may be fined not less than seventy thousand and not more than seven hundred and fifty thousand New 
Taiwan Dollars. 
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  1.16  สวเีดน 
   ภายใตก้ฎหมายลิขสิทธ์ิในงานวรรณกรรมและศิลปกรรมของสวีเดน Act on 

Copyright in Literary and Artistic Works 1960.(as amended up to April 1, 2000) บุคคลซ่ึงละเมิดลิขสิทธ์ิใน
งานวรรณกรรมและศิลปกรรมโดยมีพฤติกรรมในการจ าหน่าย ใหเ้ช่าเสนอขาย หรือครอบครองเพื่อ
ขายส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิตามท่ีกฎหมายไดก้ าหนดไว ้ยอ่มมีความผิดและมีการก าหนดโทษทางอาญา
ซ่ึงมีทั้งโทษปรับ และจ าคุกไม่เกิน 6 เดือน25  

__________________________ 
  25Sweden, Act on Copyright in Literary and Artistic Works 1960.(as amended up to April 1, 
2000) 
  Aticle 57a. Anyone who, in cases other than those referred to in Article 53, sells, leases or  offers 
for sale or possesses for sale, lease or other commercial purposes a device intended solely for facilitating 
unauthorised removal or circumvention of a device placed in order to protect a computer program against 
unauthorised reproduction, shall be punished by fines or imprisonment for not more than six months. 
  Article 53. Anyone who, in relation to a literary or artistic work, commits an act which infringes 
the copyright enjoyed in the work under the provisions of Chapters 1 and 2 or which violates directions given 
under Article 41, second paragraph, or Article 50, shall be punished by fines or imprisonment for not more than 
two years, if the act is committed wilfully or with gross negligence. 
  Anyone who for his private use reproduces a computer program which is published or of which  
a copy has been transferred with the authorisation of the author shall not be subject to criminal liability, if the 
master copy is not used in commercial or public activities and he does not use the copies produced of the 
computer program for any purposes other than his private use. Anyone who for his private use has made a copy 
in digital form of a compilation in digital form which has been made available to the public shall, under the 
same conditions, not bear criminal liability for the act. 
  The provisions of the first paragraph apply also if a person imports into Sweden copies of a work 
for distribution to the public, if such copies have been produced abroad under such circumstances that a similar 
production here would have been punishable under that paragraph. 
  Anyone who has violated an injunction issued under penalty of a fine under Article 53a, may not 
be held liable under criminal law for the infringement covered by the injunction. Attempts to commit acts 
mentioned in the first or third paragraphs as well as the planning of such acts shall be punishable according the 
provisions of Chapter 23 of the Criminal Code. 
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1.17 อสิราเอล 
 ภายใตบ้ทบญัญติัของกฎหมายลิขสิทธ์ิประเทศอิสราเอล (Copyright Act, 2007) 

ไดก้  าหนดหลกัเกณฑ์การละเมิดลิขสิทธ์ิโดยออ้ม (indirect infringement) ไวใ้นมาตรา 48 (2) โดย
ก าหนดให้การครอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิท่ีมีวตัถุประสงค์ทางการคา้ (commercial) ถือเป็นการ
ละเมิดลิขสิทธ์ิโดยออ้มผูท่ี้ฝ่าฝืนยอ่มมีความผิด26 และตอ้งไดรั้บโทษทางอาญาตามหลกัเกณฑ์ท่ีได้
บญัญติัไวใ้นมาตรา 61 ถึง 62  โดยจะไดรั้บโทษปรับและจ าคุกไม่เกิน 3 ปี27   
__________________________ 

26Israel Copyright Act, 2007 
Article 48 A person who does one of the foregoing acts with respect to an infringing copy of a 

work, infringes the copyright, if at the time such act was done he knows, or he should have known, that said 
copy is an infringing copy: 

    (2) Possesses said infringing copy for a commercial purpose; 
         Etc. 
27Article 61  
 (e) A person shall not possess infringing copies of a work for purposes of trading therein. 

  Article 62 
   (b) A person who does one of the following, shall be liable to up to three years 
imprisonment or fine in the amount of seven times the fine provided for in section 61(a) (4) of the Penal Act: 

       (1) Engages in the sale, letting for hire or distribution of an infringing copy of a work; 
       (2) Sells, lets for hire or distributes infringing copies of a work on a commercial scale; 
       (3) Possesses an infringing copy of a work for the purposes of trading therein. 
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 (ตาราง 4.1)  ตารางเปรียบเทียบการก าหนดโทษอาญา  ส าหรับความผดิต่อการครอบครอง 
                        ส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิ    เพื่อการคา้หรือประกอบธุรกิจ  ของประเทศต่างๆ 

 
ประเทศ 

มีการก าหนดความผดิ 
ต่อการครอบครอง 

ส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิเพื่อการคา้ 
หรือประกอบธุรกิจ หรือไม่ 

 
อตัราโทษ 
จ าคุก 

 

มีการก าหนด 
อตัราโทษ
ปรับ 
หรือไม่ 

แคนาดา มี ไม่เกิน 5 ปี มี 
องักฤษ มี ไม่เกิน 2 ปี มี 
ออสเตรเลีย มี ไม่เกิน 5 ปี  
ฟิลิปปินส์ มี 1-3 ปี ส าหรับความผิดคร้ังท่ี1 

3-6 ปี ส าหรับความผิดคร้ังท่ี2 
6-9 ปี ส าหรับคร้ังต่อๆไป 

มี 

ญ่ีปุ่น มี ไม่เกิน 10 ปี มี 
นิวซีแลนด์ มี ไม่เกิน 3 เดือน มี 
ไนจีเรีย มี ไม่เกิน 2 ปี มี 
โรมาเนีย มี 1-5 ปี มี 
ซาอุดิอาระเบีย มี ไม่เกิน 6 เดือน มี 
ตุรกี มี 3 เดือน ถึง 3 ปี มี 
กรีซ มี ไม่เกิน 1 ปี มี 
บลัแกเรีย มี ไม่เกิน 1 ปี ส าหรับการ

กระท าผดิซ ้ า 
มี 

กานา มี ไม่เกิน 3 ปี มี 
ไซปรัส มี ไม่เกิน 2 ปี ส าหรับความผิด

คร้ังแรก 
ไม่เกิน 3 ปี ส าหรับคร้ังต่อไป 

มี 

ไตห้วนั มี ไม่เกิน 3 ปี มี 
สวเีดน มี ไม่เกิน 6 เดือน มี 
อิสราเอล มี ไม่เกิน 3 ปี มี 
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2.  ความผดิเกีย่วกบัการครอบครองส่ิงละเมดิลขิสิทธ์ิเกนิจ านวนทีเ่หมาะสม  
 
  การครอบครองส่ิงท่ีละเมิดลิขสิทธ์ิเกินจ านวนท่ีเหมาะสม (mere possession)  นั้น  โดย
ปกติแลว้ผูค้รอบครองไม่ไดเ้ป็นผูจ้ดัท าส่ิงท่ีละเมิดลิขสิทธ์ิข้ึนมา  แต่มีส่ิงดงักล่าวไวค้รอบครองไม่
วา่จะโดยการซ้ือ  การรับมอบ หรือการรับแจก เช่น การซ้ือสินคา้ละเมิดลิขสิทธ์ิมาสวมใส่ การรับ
แจกส่ิงของเคร่ืองใช้ท่ีละเมิดลิขสิทธ์ิ การใช้สินคา้หรือส่ิงท่ีละเมิดลิขสิทธ์ิ  กรณีน้ีผูค้รอบครอง
ไม่ไดมี้พฤติกรรมท่ีเป็นการละเมิดลิขสิทธ์ิโดยตรง  หากแต่เป็นผูท่ี้เขา้ไปเก่ียวขอ้งกบัส่ิงท่ีไดมี้การ
ละเมิดลิขสิทธ์ิโดยบุคคลอ่ืนอยูก่่อนแลว้โดยการครอบครองส่ิงดงักล่าว  
  การครอบครองส่ิงท่ีละเมิดลิขสิทธ์ิเกินจ านวนท่ีเหมาะสม มีความเก่ียวขอ้งกบัปัญหา
การละเมิดลิขสิทธ์ิและก่อให้เกิดความเสียหายแก่เจา้ของลิขสิทธ์ิ  ซ่ึงกฎหมายลิขสิทธ์ิของหลาย
ประเทศไดบ้ญัญติัใหพ้ฤติกรรมดงักล่าวเป็นความผิดแลว้  แต่กฎหมายของประเทศต่างๆ ยงัมีความ
แตกต่างกนัในการก าหนดขอบเขตของการบงัคบัใช ้ เช่น จ านวนหรือปริมาณส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิท่ีมี
ในการครอบครอง หรือลักษณะของครอบครอง เป็นต้น   ผูเ้ขียนขอน าเสนอบทบัญญัติของ
กฎหมายต่างประเทศท่ีก าหนดให้การครอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิเกินจ านวนท่ีเหมาะสมถือเป็น
ความผดิและมีการบญัญติับทลงโทษ  ดงัน้ี 
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2.1 มาเลเซีย 
        มาเลเซียเป็นประเทศหน่ึงท่ีมีบทบญัญติัให้การครอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิเกิน
จ านวนท่ีเหมาะสม (mere possession) ถือเป็นความผิดและมีการก าหนดโทษทางอาญาด้วย         
โดยกฎหมายลิขสิทธ์ิของประเทศมาเลเซีย (Copyright Act 1987) มาตรา 41 (1) (d) ไดก้  าหนดให้
การครอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ินอกเหนือจากการใชป้ระโยชน์ของตนเองหรือประโยชน์ส่วนตวั
ถือเป็นการละเมิดลิขสิทธ์ิซ่ึงมีความผดิและบทลงโทษทางอาญา28 โดยผูค้รอบครองตอ้งครอบครอง
ส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิอนัมีลกัษณะอยา่งเดียวกนัตั้งแต่ 3 ช้ินข้ึนไป จึงจะถือวา่การครอบครองนั้นเป็น
การครอบครองนอกเหนือจากการใช้ประโยชน์ของตนเองหรือประโยชน์ส่วนตวั  และในการ
กระท าความผิดนั้น   ผูค้รอบครองจะตอ้งรู้หรือมีเหตุอนัควรรู้วา่ส่ิงท่ีครอบครองนั้นไดท้  าข้ึนโดย
ละเมิดลิขสิทธ์ิ และในกรณีท่ีมีการกระท าความผิดดงักล่าว ผูค้รอบครองจะตอ้งรับโทษปรับไม่เกิน 
10,000 ริงกิต (ringgit) ต่อจ านวนส่ิงท่ีละเมิดลิขสิทธ์ิจ านวนหน่ึงช้ิน หรือมีโทษจ าคุกไม่เกิน 10 ปี29 
ตามบทบญัญติัในมาตรา 41 (2) 
__________________________ 

28Malaysia Copyright Act 1987  
Section 41 (1) Any person who during the subsistence of copyright in a work or performers’ right 

Etc. 
(d) possesses, otherwise than for his private and domestic use, any infringing copy; 

Etc. 
shall, unless he is able to prove that he had acted in good faith and had no 

reasonable grounds for supposing that copyright or performers’ right would or might thereby be infringed, be 
guilty of an offence and shall on conviction be liable - 

(i) in the case of an offence under paragraphs (a) to (f) , to a fine not exceeding ten 
thousand ringgit for each infringing copy, or to imprisonment for a term not exceeding five years or to both and 
for any subsequent offence, to a fine not exceeding twenty thousand ringgit for each infringing copy or to 
imprisonment for a term not exceeding ten years or to both; 

Etc. 
            29(2) For the purposes of paragraphs (a) to (f) of subsection (1), any person who has in his 

possession, custody or control three or more infringing copies of a work or recording in the same form shall, 
unless the contrary is proved, be presumed to be in possession of or to import such copies otherwise than for 
private or domestic use. 
        Etc. 
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2.2 เคนยา 
   ตามกฎหมายลิขสิทธ์ิประเทศเคนยา ค.ศ. 1966 (Copyright Act (Chapter 130 of 
1966, as last amended by the Copyright(Amendment) Act, No.9 of 1995)  มีบทบญัญติัก าหนด
ความผิดเก่ียวกบัการครอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิเกินจ านวนท่ีเหมาะสม ไวใ้กลเ้คียงกบักฎหมาย
ลิขสิทธ์ิของมาเลเซีย โดยในมาตรา 16 (d)  ก าหนดให้การครอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิ
นอกเหนือจากการใช้ประโยชน์ส่วนบุคคลหรือประโยชน์ส่วนตวัถือเป็นการละเมิดลิขสิทธ์ิและมี
ความผิดตามกฎหมาย30  อีกทั้งยงัไดก้  าหนดปริมาณการครอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิไวใ้น มาตรา 
38 (3) หากส่ิงดงักล่าวมีลกัษณะอยา่งเดียวกนัและมีจ านวนตั้งแต่ 2 ช้ินข้ึนไป จะถือวา่บุคคลนั้นได้
ครอบครองส่ิงดงักล่าวนอกเหนือจากการใชเ้พื่อประโยชน์ส่วนบุคคลหรือประโยชน์ส่วนตวั31 และ
ในการกระท าความผิดดงักล่าวกฎหมายลิขสิทธ์ิของเคนยาได้ก าหนดโทษทางอาญาไวใ้นมาตรา    
16 (5) โดยผูค้รอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิเกินกว่าท่ีกฎหมายก าหนดจะตอ้งรับโทษปรับไม่เกิน 
100,000 ชิลลิง (shillings) ต่อช้ิน หรือโทษจ าคุกเป็นระยะเวลาไม่เกิน 2 ปี32 
__________________________ 

  30Section 38 
  (1) Any person who, at a time when copyright or the rights of a performer subsists in a work – 

Etc. 
(d) possesses otherwise than for his private and domestic use, any infringing copy; 

Etc. 
  31(3) For the purposes of paragraphs (a) to (f) of subsection (1), any person who has in his 

possession, custody or control two or more infringing copies of a work in the same form, shall, unless the 
contrary is proved, be presumed to be in possession of or to have imported such copies otherwise than for 
private and domestic use. 

Etc. 
  32(5) Any person guilty of an offence under paragraph (b) or (d) of subsection (1) shall be liable 

to a fine not exceeding 100,000 shillings or to imprisonment for a term not exceeding two years or to both. 
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2.3 สิงคโปร์ 
  กฎหมายลิขสิทธ์ิประเทศสิงคโปร์ ค.ศ. 1987 (Copyright Act Chapter 63) Act of 

1987, Amended by 2009 มาตรา 136 (3A) และ (7) ไดบ้ญัญติัลกัษณะของการกระท าความผิด
ดงักล่าวไวใ้กลเ้คียงกบักฎหมายของประเทศมาเลเซียและประเทศเคนยา แต่มีความแตกต่างกนัใน
จ านวนของการครอบครองส่ิงท่ีละเมิดลิขสิทธ์ิท่ีจะถือวา่เป็นการครอบครองนอกเหนือจากการใช้
เพื่อประโยชน์ของตนเองหรือประโยชน์ส่วนตวั   โดยกฎหมายลิขสิทธ์ิ ค.ศ. 1987 ไดบ้ญัญติัจ านวน
ส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิท่ีมีอยูใ่นครอบครองจ านวนตั้งแต่ 5 ช้ินข้ึนไป จึงจะถือวา่เป็นการครอบครอง
นอกเหนือจากการใชเ้พื่อประโยชน์ของตนเองหรือประโยชน์ส่วนตวั และมีความผิดตามบทบญัญติั
มาตราน้ี33 

 ส าหรับบทลงโทษทางอาญาตามมาตรา 136 วรรคสุดทา้ยนั้น  ผูค้รอบครองส่ิง
ละเมิดลิขสิทธ์ินอกเหนือจากการใชเ้พื่อประโยชน์ของตนเองหรือประโยชน์ส่วนตวั ยอ่มมีความผิด
ซ่ึงอาจตอ้งไดรั้บโทษปรับไม่เกิน 20,000 ดอลล่าร์ และจ าคุกไม่เกิน 6 เดือน ส าหรับความผิดคร้ัง
แรก  และปรับไม่เกิน 50,000 ดอลล่าร์ และจ าคุกไม่เกิน 3 ปี ส าหรับความผดิคร้ังต่อไป 
__________________________ 

33Section 136 
(3A) Where, at any time when copyright subsists in a work - 

(a) a person does any act that constitutes an infringement of the copyright in a work other 
than an act referred to in subsection (1), (2), (3) or (6); 

(b) the infringement of the copyright in the work by the person is wilful; and 
(c) either or both of the following apply: 

(i) the extent of the infringement is significant; 
(ii) the person does the act to obtain a commercial advantage, the person shall be 

guilty of an offence and shall be liable on conviction to a fine not exceeding $20,000 or to imprisonment for a 
term not exceeding 6 months or to both and, in the case of a second or subsequent offence, to a fine not 
exceeding $50,000 or to imprisonment for a term not exceeding 3 years or to both. 

Etc. 
  (7) For the purposes of this section (other than subsection (3A)), any person who has in his 

possession 5 or more infringing copies of any work or other subject-matter shall, unless the contrary is proved, 
be presumed - 

(a) to be in possession of such copies otherwise than for private and domestic use; or 
      Etc. 

 



142 
 

 
ประเทศ 

จ านวนส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิ 
ท่ีมีอยูใ่นครอบครอง 
และถือวา่มีความผดิ 

อตัราโทษ 
จ าคุก 

อตัราโทษปรับ 

มาเลเซีย 3 ช้ิน ข้ึนไป ไม่เกิน 10 ปี 10,000 ริงกิต/ช้ิน 
เคนยา 2 ช้ิน ข้ึนไป ไม่เกิน 2 ปี 100,000 ชิลล่ิง/ช้ิน 
 
สิงคโปร์ 

 
5 ช้ิน ข้ึนไป 

จ าคุกไม่เกิน 6 เดือน ปรับไม่เกิน 20,000 ดอลลาร์ 
ส าหรับการกระท าความผดิคร้ังแรก  และ 
จ าคุกไม่เกิน 3 ปี ปรับไม่เกิน 50,000 ดอลลาร์ ส าหรับ
การกระท าความผดิคร้ังต่อไป   

(ตาราง 4.2)  ตารางเปรียบเทียบหลกัเกณฑก์ารก าหนดความผดิและการลงโทษ ส าหรับการก าหนด    
                      ความผดิต่อการครอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิเกินจ านวนท่ีเหมาะสมของประเทศต่างๆ 

 เม่ือพิจารณาจากหลกัเกณฑ์การก าหนดความผิดและการลงโทษ  ของประเทศท่ีมีการ
ก าหนดความผิดต่อการครอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิเกินจ านวนท่ีเหมาะสม (mere possession) 
พบว่า  เคนยา เป็นประเทศท่ีมีการบงัคบัใช้กฎหมายท่ีมีความเขม้งวดมากท่ีสุด  โดยประชาชนจะ
สามารถครอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิเพื่อการใช้งานส่วนบุคคลไดเ้พียง 1 ช้ิน เท่านั้น  หากผูใ้ด
ครอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิ ตั้งแต่ 2 ช้ินข้ึนไป ถือวา่มีความผิด   และสิงคโปร์เป็นประเทศท่ีมีการ
บงัคบัใชก้ฎหมายท่ีมีความเขม้งวดนอ้ยท่ีสุด โดยก าหนดใหป้ระชาชนสามารถครอบครองส่ิงละเมิด
ลิขสิทธ์ิไดถึ้ง 4 ช้ิน   นอกจากน้ี สิงคโปร์ ยงัมีลกัษณะของการบงัคบัโทษท่ีมีความแตกต่างจาก
มาเลเซีย และเคนยา  โดยน าหลกัเกณฑ์เก่ียวกบัการกระท าผิดซ ้ ามาเป็นเง่ือนไขในการก าหนด
บทลงโทษ  ซ่ึงผูท่ี้กระท าผดิคร้ังแรกจะไดรั้บโทษนอ้ยกวา่ผูท่ี้กระท าผดิซ ้ า 
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3. การก าหนดความผดิส าหรับการใช้ (used) ส่ิงละเมดิลขิสิทธ์ิ ถือเป็นความผดิ 
 
 มีกฎหมายของหลายประเทศท่ีมีระดับการคุ้มครองลิขสิทธ์ิท่ีเข้มงวด  โดยมีการ
ก าหนดความผิดส าหรับการใช้ (used) ส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิถือเป็นความผิด  ท าให้ประชาชนใน
ประเทศดังกล่าว ไม่อาจใช้งาน หรือครอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิได้  ประเทศท่ีมีกฎหมายใน
ลกัษณะน้ี เช่น 
  3.1  แองโกลา 
   ตามกฎหมายสิทธิของผูส้ร้างสรรค ์Law on Authors' Rights (No. 4/90 of March 
10, 1990) ของแองโกลา มาตรา 31 (2) ไดก้  าหนดความผิดส าหรับการใช้ (used) ส่วนประกอบ
ทั้งหมดของงานวรรณกรรม ศิลปกรรม หรืองานทางวิทยาศาสตร์ โดยถือเป็นการขโมยความคิด
และเป็นการละเมิดลิขสิทธ์ิซ่ึงมีการก าหนดโทษทางอาญาทั้งโทษปรับและโทษจ าคุก34 
   ดงันั้น กฎหมายลิขสิทธ์ิของแองโกลา  จึงมีความแตกต่างจากกฎหมายลิขสิทธ์ิของ
มาเลเซีย เคนยา หรือสิงคโปร์ เน่ืองจากไม่ไดก้  าหนดจ านวนขั้นต ่าของส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิท่ีมีอยูใ่น
ครอบครอง  แต่องค์ประกอบความผิดอยู่ท่ีการใช้ส่วนประกอบทั้งหมดของงานจึงจะถือเป็นการ
ละเมิดลิขสิทธ์ิและมีความผิด ซ่ึงโดยปกติแลว้งานลิขสิทธ์ิส่วนใหญ่ตอ้งใชส่้วนประกอบทั้งหมด
ของงานประกอบเขา้กนัจึงจะสามารถใชง้านนั้นได ้ เช่น โปรแกรมคอมพิวเตอร์ท่ีบรรจุอยูใ่นแผ่น 
CD ผูใ้ช้ตอ้งท าการติดตั้ง (install) โปรแกรม ซ่ึงเป็นชุดค าสั่งทั้งหมดลงในเคร่ืองคอมพิวเตอร์ 
โปรแกรมนั้นจึงจะสามารถใช้งานได้ เป็นตน้  บทบญัญติัลกัษณะน้ีจึงท าให้การเข้าถึงงานของ
สาธารณะชนท าไดย้าก   
__________________________ 
  34Angola Law on Authors' Rights (No. 4/90 of March 10, 1990) 
  Article 31 (2) Anyone who uses, in whole or in part, as his own the literary, artistic or scientific 
work of another person shall be deemed to have committed the offense of infringement or plagiarism. 
  Article 32 (1) The offenses referred to in the preceding Articles shall be punishable by 
imprisonment together with a fine of up to 100,000 Kz, 
                (2) Simple negligence shall be punishable by a fine of up to 100,000 Kz. 
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  3.2 อูกนัดา 
   กฎหมายลิขสิทธ์ิและสิทธิขา้งเคียงของอูกนัดา (The Copyright and Neighbouring 
Rights Act, 2006) มีบทบญัญติัเก่ียวกบัการน าเขา้ส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิและใชส่ิ้งดงักล่าวในประเทศ 
ตามมาตรา 47 (1) (e)  ผูน้ าเขา้ส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิและใชส่ิ้งละเมิดลิขสิทธ์ิดงักล่าว ยอ่มมีความผดิและ
มีการก าหนดโทษทางอาญาทั้งโทษปรับและจ าคุกไม่เกิน 4 ปี35 

  ดงันั้น กฎหมายลิขสิทธ์ิของอูกนัดาจึงใกลเ้คียงกบัของแองโกลา ท่ีมุ่งเอาผิดกบัผู ้
น าเขา้และใชส่ิ้งของดงักล่าว มากกวา่จะบงัคบักบัการครอบครองโดยล าพงัเพื่อประโยชน์ส่วนตวั 

3.3 โคลมัเบีย 
         กฎหมายลิขสิทธ์ิของโคลมัเบีย ไดก้  าหนดความผิดส าหรับการใชง้านลิขสิทธ์ิของ
ผูอ่ื้นโดยไม่ไดรั้บอนุญาตไวใ้นมาตรา 232 (8) โดยก าหนดความผิดส าหรับผูใ้ช้ส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิ 
หรือใชง้านสร้างสรรคโ์ดยไม่ไดรั้บอนุญาตจากเจา้ของสิทธิถือเป็นการละเมิดลิขสิทธ์ิซ่ึงมีความผิด 
และมีการก าหนดโทษทางอาญาแก่ผูล้ะเมิด ทั้งโทษปรับและโทษจ าคุกตั้งแต่ 3 ถึง 6 เดือน36 
         ดงันั้น  กฎหมายลิขสิทธ์ิโคลมัเบียท่ีก าหนดความผิดส าหรับการใชง้าน (make use) 

ลิขสิทธ์ิของผูอ่ื้น จึงใกลเ้คียงกนักบักฎหมายลิขสิทธ์ิท่ีใชอ้ยูใ่นประเทศอูกนัดา และแองโกลา ซ่ึงท า
ใหก้ารเขา้ถึงงานลิขสิทธ์ิท าไดย้าก โดยผูใ้ชง้านตอ้งไดรั้บอนุญาตจากเจา้ของสิทธิก่อน 
__________________________ 
  35Uganda, The Copyright and Neighbouring Rights Act, 2006 
  Article 47. (1) A person who, without the authorisation of or licence from the rights owner or his 
or her agent— 
   (e) imports any work and uses it in a manner which, were it work made in Uganda, 
would constitute an infringement of copyright;  
  commits an offence and is liable on conviction, to a fine not exceeding one hundred currency 
points or imprisonment not exceeding four years or both. 

 36Columbia, Law on Copyright 
  Article 232. The following persons shall be liable to imprisonment for three to six months 
without remission and to a fine of 50,000 to 100,000 pesos: 
    Etc. 
  (8) those who, in any manner or by any means, make use of a work without the authorization of 
its author or the right owners, granted in any of the forms provided for in this Law; 
    Etc. 
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  3.4 อนิเดีย 

 กฎหมายลิขสิทธ์ิอินเดีย ค.ศ.1957 มาตรา 63B  ก าหนดความผิดส าหรับการละเมิด
ลิขสิทธ์ิในงานโปรแกรมคอมพิวเตอร์  โดยผูใ้ดรู้วา่โปรแกรมคอมพิวเตอร์นั้นเป็นส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิ
และใชง้านโปรแกรมคอมพิวเตอร์นั้น ยอ่มมีความผดิซ่ึงมีโทษทั้งปรับและจ าคุก37 

 กฎหมายลิขสิทธ์ิตามมาตราน้ี  มุ่งคุม้ครองงานโปรแกรมคอมพิวเตอร์โดยเฉพาะ
ผูใ้ชง้านโปรแกรมคอมพิวเตอร์ละเมิดลิขสิทธ์ิโดยรู้วา่เป็นส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิยอ่มมีความผิด แมว้า่จะ
เป็นการครอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิไวเ้พียงเล็กนอ้ยเพื่อใชป้ระโยชน์ส่วนตนก็ตาม  ถือเป็นการให้
ความคุม้ครองงานลิขสิทธ์ิในระดบัสูงจนท าใหป้ระชาชนไม่สามารถใชง้านนั้นได ้การเขา้ถึงงานท า
ไดย้าก และอาจส่งผลกระทบต่อประชาชนท่ีตอ้งการใชง้านดงักล่าว 
__________________________ 
 37India Copyright Act, 1957 (as last amended by Act No. 49 of 1999) 
  Article 63 B. Any person who knowingly makes use on a computer of an infringing copy of        
a computer programme shall be punishable with imprisonment for a term which shall not be less than seven 
days but which may extend to three years and with fine which shall not be less than fifty thousand rupees but 
which may extend to two lakh rupees: 
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  3.5 บัลแกเรีย 
   ประเทศบลัแกเรียได้ให้การคุม้ครองลิขสิทธ์ิภายใตก้ฎหมายท่ีมีช่ือว่า Law on 
Copyright and Neighbouring Rights  โดยในมาตรา 97 (1) ไดก้  าหนดการกระท าท่ีเป็นการละเมิด
ลิขสิทธ์ิในงานสถาปัตยกรรม แบบแปลน แผนท่ี และอ่ืนๆ ตามท่ีกฎหมายก าหนด  โดยผูใ้ชง้านจาก
ส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิในงานท่ีกฎหมายไวก้ าหนดยอ่มมีความผดิ และมีการก าหนดบทลงโทษทางอาญา
ในมาตราเดียวกนั38 

 ความผิดตามมาตราน้ี จึงเป็นความผิดเก่ียวกบัการใช้งานละเมิดลิขสิทธ์ิท่ีมีความ
ใกล้เคียงกบักฎหมายของประเทศอูกนัดา แองโกลาและอินเดีย แต่จะมีความแตกต่างกนัในเร่ือง
ประเภทของงานตามท่ีกฎหมายไดก้ าหนดไว ้
__________________________ 
 38Law on Copyright and Neighbouring Rights.     
 Article 3. (1) Subject matter of copyright shall be any work of literature, art and science, which  is 
a result of creative activities and is expressed in whatever manner and in whatever form, such as: 
  6. works of architecture; 

7. photographic works and works created by a process analogous to photography; 
8. blueprints, maps, sketches, plans and others, relating to architecture, urban planning, 

geography, topography, museum activities and to any sphere of science and techniques; 
 Article 97. (1) Any person who in violation of the provisions of this Law:  
   11. uses unlawfully a work under art. 3, paragraph 1, items 6 and 8. 
    Etc. 
 shall be liable to a fine or pecuniary sanction ranging from 200 to 2,000 BGN, … 
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4.  วเิคราะห์การก าหนดความผดิเกีย่วกบัการครอบครองส่ิงละเมดิลขิสิทธ์ิในกฎหมาย 
      ของต่างประเทศ เปรียบเทยีบกบัประเทศไทย 
 
  จากการศึกษาบทบญัญติัของกฎหมายลิขสิทธ์ิต่างประเทศ   พบว่าการก าหนดให้
พฤติกรรมอยา่งหน่ึงอยา่งใดเป็นความผิด  จะค านึงถึงประโยชน์ของเจา้ของลิขสิทธ์ิและประโยชน์
ของสาธารณะประกอบกนั  นานาประเทศจึงไดบ้ญัญติักฎหมายโดยมุ่งเน้นพฤติกรรมท่ีเป็นการ
กระท าต่องานอนัมีลิขสิทธ์ิโดยตรง เช่น การท าซ ้ างานอนัมีลิขสิทธ์ิท่ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อการคา้ หรือ
การผลิตสินค้าโดยการคดัลอกหรือเลียนแบบจากงานอนัมีลิขสิทธ์ิ  ซ่ึงหากการคดัลอกหรือ
เลียนแบบนั้นไม่ไดรั้บอนุญาตจากเจา้ของลิขสิทธ์ิ ก็จะท าให้การผลิตสินคา้ดงักล่าวเป็นการละเมิด
ลิขสิทธ์ิ และสินคา้นั้นเป็น “ส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิ”   
  นอกจากน้ี  พฤติกรรมท่ีไม่ไดเ้ป็นการกระท าต่องานอนัมีลิขสิทธ์ิโดยตรง แต่มีความ
เก่ียวขอ้งกบัส่ิงท่ีมีการละเมิดลิขสิทธ์ิโดยบุคคลอ่ืนอยูก่่อนแลว้ หรือเป็นการละเมิดลิขสิทธ์ิโดยออ้ม
(indirect infringement) หรือการละเมิดลิขสิทธ์ิขั้นรอง (secondary  infringement) กฎหมายก็มุ่งเนน้
พฤติกรรมท่ีสร้างความเสียหายทางเศรษฐกิจ หรือกระทบต่อสิทธิทางเศรษฐกิจ (economic rights) 
ของเจา้ของสิทธิเป็นหลกั  เช่น ขายหรือให้เช่า (sell or rent) ส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิ  การเสนอขายหรือ
ให้เช่า (offer for sale or rental)  การน าส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิออกแสดงแก่สาธารณชน (exhibit in 
public)  น าเขา้ส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ินอกเหนือจากการใชป้ระโยชน์ส่วนบุคคล (imports otherwise than 
for that person’s private and domestic use)  การครอบครองเพื่อการคา้หรือการประกอบธุรกิจ 
(possess in the course of trade or business)  หรือการครอบครองเพื่อจ าหน่ายหรือให้เช่า (possess 
for the purpose of selling or letting for hire)  เป็นตน้ 
  จากการศึกษากรณีการครอบครองส่ิงท่ีละเมิดลิขสิทธ์ิในกฎหมายต่างประเทศ พบว่า  
ประเทศต่างๆ จะมีบทบญัญติัไปในทิศทางเดียวกนั คือมุ่งท่ีจะก าหนดความผดิต่อการครอบครองส่ิง
ละเมิดลิขสิทธ์ิท่ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อการคา้หรือการประกอบธุรกิจ หรือการครอบครองเพื่อจ าหน่าย
หรือให้เช่าเป็นส่วนใหญ่  มากกว่าท่ีจะเอาผิดบุคคลท่ีเป็นผูซ้ื้อ ผูใ้ช้ หรือผูท่ี้ครอบครองส่ิงละเมิด
ลิขสิทธ์ิท่ีมีปริมาณส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิเพียงเล็กนอ้ย  ทั้งน้ี เน่ืองจากการครอบครองท่ีมีวตัถุประสงค์
เพื่อการคา้หรือการประกอบธุรกิจ หรือเพื่อจ าหน่ายหรือให้เช่า  ไดส้ร้างความเสียหายทางเศรษฐกิจ
เป็นมูลค่าอยา่งมหาศาลแก่เจา้ของสิทธิ   ประเทศต่างๆ จึงมีการตรากฎหมายเพื่อก าหนดความผิดกบั
บุคคลท่ีมีการครอบครองในลกัษณะน้ี โดยมีบทก าหนดโทษทางอาญาท่ีมีความรุนแรง และส่วน
ใหญ่จะมีทั้งโทษจ าคุกและปรับในอตัราสูง  เช่น  การครอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิท่ีมีวตัถุประสงค์
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เพื่อการคา้หรือการประกอบธุรกิจตามกฎหมายของประเทศองักฤษ (Copyright, Designs and 
Patents Act 1988)39 หรือการครอบครองท่ีมีวตัถุประสงค์เพื่อจ าหน่าย หรือให้เช่า (possess for the 
purpose of selling or letting for hire) ตามกฎหมายของประเทศฟิลิปปินส์ (Intellectual Property 
Code of the Philippines (Republic Act No. 8293)40 และประเทศออสเตรเลีย (Copyright Act 
(Cth)1968)41 เป็นตน้ 

ในส่วนการครอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิเกินจ านวนท่ีเหมาะสม (mere possession) 
นั้น  เป็นกรณีท่ีกฎหมายก าหนดใหก้ารครอบครองส่ิงท่ีละเมิดลิขสิทธ์ิอนัมีลกัษณะอยา่งเดียวกนัใน                                      
__________________________ 
  39Section 107(1) A person commits an offence who, without the licence of the copyright owner – 

Etc. 
             (c) possesses in the course of a business with a view to committing any act 

infringing the copyright,  
Etc. 

an article which is, and which he knows or has reason to believe is, an infringing copy of            
a copyright work. 

  40Section 217.3 Any person who at the time when copyright subsists in a work has in his 
possession an article which he knows, or ought to know, to be an infringing copy of the work for the purpose of 
     (a) Selling, letting for hire, or by way of trade, offering or exposing for sale, or 
hire, the article, 

Etc. 
shall be guilty of an offense and shall be liable on conviction to imprisonment and fine as above 

mentioned. 
41Section 137 AJ A person commits an offence if: 

(a) the person possesses an article in preparation for, or in the course of, doing any 
of the following with the article: 

(i) selling it; 
(ii) letting it for hire; 

Etc. 
(b) the article is an infringing copy of a work or other subject-matter; and 
(c) copyright subsists in the work or other subject-matter at the time of the 

possession. 
       Etc. 
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จ านวน หรือปริมาณเกินกว่าท่ีกฎหมายก าหนด จึงถือเป็นความผิด   ซ่ึงปรากฏอยู่ในกฎหมาย
ลิขสิทธ์ิของมาเลเซีย (Copyright Act 1987)  สิงคโปร์ (Copyright Act Chapter 63) Act of 1987, 
Amended by 2009 และเคนยา (Copyright Act (Chapter 130 of 1966, as last amended by the 
Copyright (Amendment) Act, No.9 of 1995) ซ่ึงบญัญติัให้การครอบครองส่ิงท่ีละเมิดลิขสิทธ์ิอนัมี
ลกัษณะอย่างเดียวกนัเกินกว่าจ านวนท่ีกฎหมายก าหนด จึงจะถือว่าการครอบครองนั้นเป็นการ
ครอบครองนอกเหนือจากการใชป้ระโยชน์ของตนเองหรือประโยชน์ส่วนตวัและอาจมีความผิดได ้ 
ซ่ึงในการกระท าความผิดตามกฎหมายของประเทศท่ีมีบทบญัญติัในลกัษณะน้ี  องค์ประกอบท่ี
ส าคญัคือจะตอ้งเป็นการครอบครองนอกเหนือจากการใชเ้พื่อประโยชน์ของตนเองหรือประโยชน์
ส่วนตวัของผูค้รอบครอง แต่ก็ไม่ไดห้มายความว่าการครอบครองเพื่อประโยชน์ของตนเองหรือ
ประโยชน์ส่วนตวัของผูค้รอบครองจะไม่เป็นความผิดในทุกกรณี  เน่ืองจากกฎหมายไดบ้ญัญติัเป็น
ขอ้สันนิษฐานไวว้า่ การครอบครองส่ิงท่ีละเมิดลิขสิทธ์ิในจ านวนหรือปริมาณเท่าใดท่ีจะไม่เขา้ข่าย
เป็นการครอบครองเพื่อประโยชน์ของตนเองหรือประโยชน์ส่วนตวั  กล่าวคือ หากการครอบครอง
นั้นเกินกว่าจ านวนหรือปริมาณดงักล่าวก็อาจจะมีความผิดตามกฎหมายเช่นกนั ทั้งน้ีการก าหนด
ความผิดกรณีดงักล่าวไม่มีผลท าให้ขอบเขตของขอ้ยกเวน้การละเมิดลิขสิทธ์ิในส่วนท่ีเก่ียวกบัการ
ใชเ้พื่อประโยชน์ของตนเองหรือประโยชน์ส่วนตวั (fair use or fair dealing) แคบลง  เน่ืองจาก
ประชาชนยงัสามารถครอบครองและใช้งานส่ิงท่ีละเมิดลิขสิทธ์ิได้ เพียงแต่ก าหนดปริมาณการ
ครอบครองให้มีความเหมาะสมเท่านั้น  แต่จากการศึกษาคน้ควา้พบว่าประเทศท่ีใช้กฎหมายใน
ลกัษณะน้ีมีไม่มาก และมีหลกัเกณฑ์ในการบงัคบัใชท่ี้แตกต่างกนั  รวมทั้งมีลกัษณะในการบงัคบั
โทษท่ีมีความแตกต่างกนัดว้ย 
  ส าหรับประเทศท่ีมีบทบญัญติัของกฎหมายก าหนดความผิดของผูใ้ช ้(used) ส่ิงละเมิด
ลิขสิทธ์ิ ซ่ึงถือเป็นการคุม้ครองลิขสิทธ์ิท่ีเขม้งวดและท าให้ประชาชนไม่อาจใชห้รือครอบครองส่ิง
ละเมิดลิขสิทธ์ิไดเ้ลยนั้นมีเพียงส่วนน้อย  โดยผูใ้ชง้านซ่ึงละเมิดลิขสิทธ์ิโดยไม่ไดรั้บอนุญาตจาก
เจา้ของสิทธิถือเป็นการขโมยความคิด  และหากจะพิจารณาถึงธรรมชาติของงานแลว้ มีงานหลาย
ประเภทท่ีผูใ้ช้ตอ้งน าส่วนประกอบทั้งหมดของงานเข้าประกอบกนัจึงจะสามารถน างานนั้นมา
ใชไ้ดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ  หรือหากจะละเมิดลิขสิทธ์ิโดยตรงดว้ยการท าซ ้ า ก็จะตอ้งเป็นการท าซ ้ า
งานทั้งหมด เช่น งานโปรแกรมคอมพิวเตอร์  ส่ิงบนัทึกเสียง โสตทศันวสัดุ หรือภาพยนตร์ เป็นตน้    
ประเทศท่ีมีกฎหมายในลกัษณะน้ี เช่น แองโกลา (Law on Authors' Rights (No. 4/90 of March 10, 
1990) เป็นตน้    ส าหรับผูเ้ขียนเห็นวา่ การบงัคบัใชก้ฎหมายในลกัษณะน้ีเป็นการด าเนินมาตรการ
คุม้ครองลิขสิทธ์ิท่ีมีความเขม้งวดสูงเกินไป จนท าให้ประชาชนภายในประเทศไม่อาจครอบครอง
หรือใชส่ิ้งละเมิดลิขสิทธ์ิไดแ้ละตอ้งใชแ้ต่สินคา้ท่ีมีลิขสิทธ์ิถูกตอ้งซ่ึงมีราคาสูง ส่งผลให้ประชาชน

http://www.worldlingo.com/ma/enwiki/en/Fair_dealing
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บางส่วนไม่อาจเขา้ถึงงานอนัมีลิขสิทธ์ิได ้ ซ่ึงขดัต่อเจตนารมณ์ของการคุม้ครองลิขสิทธ์ิท่ีตอ้งรักษา
ไวซ่ึ้งความสมดุลระหวา่งสิทธิของผูเ้ป็นเจา้ของและสิทธิของผูบ้ริโภคหรือสาธารณชน    
  นอกจากน้ี ผูเ้ขียนยงัเห็นว่า  การก าหนดความผิดท่ีมีโทษทางอาญาและการบงัคบัใช้
กฎหมายท่ีเขม้งวดต่อผูค้รอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิท่ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อการคา้หรือการประกอบ
ธุรกิจ  เป็นแนวทางส าคญัในการให้ความคุม้ครองแก่เจา้ของสิทธิ แมว้า่การครอบครองในลกัษณะ
ดังกล่าว จะเป็นขั้นตอนภายหลังจากท่ีมีการท าซ ้ าส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิซ่ึงเป็นการละเมิดลิขสิทธ์ิ
โดยตรงก็ตาม  เน่ืองจากการละเมิดลิขสิทธ์ิท่ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อประโยชน์ในการคา้สามารถสร้าง
ความเสียหายแก่เจา้ของสิทธิไดอ้ย่างมหาศาล  การบญัญติักฎหมายในลกัษณะดงักล่าวเป็นไปตาม
เจตนารมณ์ของการคุม้ครองลิขสิทธ์ิ คือมิใช่ให้เอกสิทธ์ิการผูกขาดทางการคา้ทั้งหมดแก่เจา้ของ
สิทธิ  แต่การป้องกนัเป็นการให้รางวลัแก่ผูส้ร้างสรรคง์าน  อีกทั้งยงัตอ้งมีกฎเกณฑ์เพื่อรักษาความ
สมดุลระหว่างสิทธิของผูเ้ป็นเจา้ของและสิทธิของผูบ้ริโภคหรือสาธารณชน  ดงันั้นประเทศส่วน
ใหญ่รวมทั้งประเทศไทยจึงมีบทบญัญติัของกฎหมายเป็นไปในทิศทางท่ีสอดคล้องกนั คือมีการ
ก าหนดความผิดแก่ผูค้รอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิท่ีมีวตัถุประสงค์เพื่อการคา้หรือการประกอบ
ธุรกิจ หรือการครอบครองเพื่อจ าหน่ายหรือใหเ้ช่า  และมีการก าหนดโทษอาญาไวค้่อนขา้งสูง โดยมี
ข้อก าหนดเพื่อคุ้มครองประโยชน์สาธารณชนให้สามารถเข้าถึงงานสร้างสรรค์ในระยะเวลา
คุม้ครองได ้ ดงันั้นสถานะทางกฎหมายของไทยในปัจจุบนั จึงให้ความคุม้ครองลิขสิทธ์ิเป็นไปตาม
แนวทางของนานาอารยะประเทศแลว้ 

   อย่างไรก็ตามจากสภาวการณ์โลกและความเจริญก้าวหน้าทางวิทยาศาสตร์และ
เทคโนโลยสีมยัใหม่ท่ีเปล่ียนแปลงไป  รวมถึงกระแสกดดนัจากประเทศมหาอ านาจทางเศรษฐกิจท่ี
เป็นเจา้ของสิทธิรายใหญ่ ไดก้ดดนัให้ประเทศไทยตอ้งยกระดบัการคุม้ครองลิขสิทธ์ิให้เขม้งวดข้ึน
โดยผลกัดนัให้มีการน าแนวคิดเก่ียวกบัการก าหนดความรับผิดของพฤติกรรมบางอยา่งอนัเป็นการ
สนบัสนุนการละเมิดลิขสิทธ์ิ เช่น การก าหนดความรับผิดของผูซ้ื้อมาบงัคบัใช ้ฯลฯ และในอนาคต
ประเทศไทยอาจมีความจ าเป็นตอ้งมีการปรับปรุงบทบญัญติัของกฎหมายลิขสิทธ์ิให้มีความทนัสมยั  
และสอดคลอ้งกบัความจ าเป็นในการพฒันาและการขยายตวัทางเศรษฐกิจ การคา้และอุตสาหกรรม
ของประเทศมากยิ่งข้ึน  การก าหนดความผิดต่อการครอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิไวน้อกเหนือจาก
การใชง้านเพื่อประโยชน์ส่วนบุคคลหรือภายในท่ีพกัอาศยั (otherwise than for his private and 
domestic use) ซ่ึงมิไดมี้วตัถุประสงคใ์นทางการคา้หรือแสวงหาผลประโยชน์ในทางธุรกิจ หรือการ
ครอบครองส่ิงละเมิดลิขสิทธ์ิเกินจ านวนท่ีเหมาะสม (mere possession)   อาจเป็นทางออกอีก
แนวทางหน่ึงท่ีจะช่วยยกระดบัการคุม้ครองลิขสิทธ์ิให้สูงข้ึน มีความเขม้งวดมากข้ึน และอยู่ใน
ระดบัท่ีมีความเหมาะสมกบัสังคมไทย  


